
 

Gazteak bakearen alde 

 
 

 

Ni, gazte niz, 

Ni, herrian bizi nahi niz, libreki, bakean. 

 

Nik, ama galdu dixit atentado batean. ETA-koa zena ? Polizian ? Karrikan justu memento hortan ?Ororen 

buru, amarik gabe handitu nuxu, eta ene haurrendako ez nikexi ber bizia nahi. 

 

Ni herri ttiki batean bizi naiz. Ez dakit sobera zer zen ETA, eta politika ez da nere afera. Bainan 

ez dut ulertzen zergatik nere aitamak auzoekin haserre diren, omen enbatistak direlako. 

Herria husten ari eta gainera auzoen artean gerla egin behar ote dugu? 

 

Ni, Argentinan handitü niz. Ene aitañi eta amañi ez dütüt ezagützen. Ez düt sekülan Eüskal Herriko lürra 

hunki. Bena ene aitetama ez dira Eüskal Herrilat sartzen ahal. Noiz artino sorlekütik hürrün biziko gira ? 

 

Ni, Parisetik Baionarat bizitzerat jina niz. Ene lagun bat, hilabetero bere aitaren ikusterat joaiten da 

presondegirat. Zer gertatu ote zaiko? Preso bada, zerbait gaixtakeri egina ote dia? Dena den, ez nuke ene 

laguna bezala haunditu nahi. 

 

Ni militantea niz. Ene hizkuntza eta populuaren eskubideen alde borrokatzen niz. Ene militantziagatik, 

auziperatua izan niz. Ezin dut gehiago bozkatu, atzerrira joan eta ezin dut lanik atxeman, bi egun guziz 

jendarmeriara izenpetzera joan behar baitut. Hori merezi ote dut? 

 

Guk, gazteek, bakean bizi nahi dixigu Euskal Herrian. Atzoko bortizkeriak utzirik, biharko gizartearen 

eraikitzeko, ETA-ren arma guzien desegitea sustengatzen dixigu. 

 

Guk, gazteek, ETA-ko kideer, Frantziako eta Españako gobernamenduer, bai eta Euskal Herriko hautetsi 

eta gizarte zibilari galdetzen diegu elgarretaratzea armagabetze horren kausitzeko. 

 

Gük, gazteek, frantses eta español gobernamentüer, eüskal presoentako legeen errespetatzea galtegiten 

deiegü eta ondotik, jüstiziak tresna egokiak plantan ezar ditzan kasü bakotxari elkibide baten atzamaiteko, 

alde bakotxak bere ardürak aitortzez. 

 

Guk, gazteek, pataxka edo konfliktua bizi izan dutenen baita alde guzietako biktimen bozak ere, aditu nahi 

gintuzke. Gaia minberatsu izanikan ere, denen egiak agertu behar dira, bakearen eraikuntza laguntzen 

dutelako. 

 

Iragan abenduan, Luhuson, bake artisauek bake prozesuari hats berri bat eman diote.  

 

Euskal Herriko biztanle guziak apirilaren 8an Baionara deitzen ditugu, elkarrekin ETA-ren 

armagabetzearen azken urratsaren sustengatzera. 

 

  



IZENPETZAILEAK 
 

Aitzina 
 Aldaka gaztetxea Donapaleu 

Aloze-Ziboze-Omizeko besta batzordea 
Aloze-Ziboze-
Omize 

Arrola dantza taldea Baigorri 

Atharratzeko besta batzordea Atharratze 

Azia alkartea Xiberoa 

Baigorriko besta batzordea Baigorri 

Basaizea kultur elkartea Baigorri 

Bota gaztetxea Oztibarre 

Bunuzeko besta batzordea Bunuze 

Busti 
 Donaixtiko besta batzordea Donaixti 

Eihartzea kultur etxea Hazparne 

Emaitza gaztetxea Kanbo 

Euskal Herria Zuzenean festibala 
 Euskaldun Gazteria Baxe Nafarroa 

Gamarteko besta batzordea Gamarte 

Gamere Zihigako besta batzordea Gamere Zihiga 

Garaziko besta batzordea Garazi 

Garaziko gaztetxea Garazi 

Garaztarrak dantza taldea Garazi 

Hauzeko besta batzordea Hauze 

Hazia elkartea Urruña 

Hitzopen gaztetxea Uztaritze 

Hokiko besta batzordea Hoki 

Idauzeko besta batzordea Idauze 

Kilika gaztetxea Azkaine 

Kopson fire 
 Landibarreko besta batzordea Landibarre 

Lapurdiko arraun taldea Lapurdi 

Makeako besta batzordea Makea 

Makeako eskubaloin talde Makea 

Oneski Luhusoko besta batzordea Luhuso 

Poliki dantza taldea Luhuso 

Prefosta alkartea Atharratze 

Ttattola gaztetxea Hazparne 

Txir-txor gaztetxea Makea 

Uluka ikasle mugimendua 
 Urdiñarbeko besta batzordea Urdiñarbe 

Xaneta gaztetxea Luhuso 

Xiberoots Xiberoa 

Xoko ona ostatua 
 Zalgize Iruriko dantzariak Zalgize-Iruri 

Zezenaren taldea 
 Zinka ostatüa Maule 

Zizpa gaztetxea Baiona 
  



 

 

Les jeunes en faveur de la paix 

 
 

Je suis jeune, 

Je veux vivre au pays, librement. 

 

J’ai perdu ma mère dans un attentat. Faisait-elle partie d’ETA ? De la police ? Passait-elle par cette rue par 

hasard ? Quoi qu’il en soit, j’ai grandi sans mère et je ne souhaite pas la même vie à mes enfants. 

 

Je vis dans un petit village. Je ne sais pas trop ce qu’était ETA, et je ne m’occupe pas de politique. Mais je 

ne comprends pas pourquoi mes parents sont fâchés avec les voisins, qui seraient basquisants. Alors que 

les villages se vident, on devrait se faire la guerre entre voisins?  

 

J’ai grandi en Argentine, je ne connais pas mes grands-parents. Je n’ai jamais touché la terre du Pays 

Basque. Mais mes parents ne peuvent pas y retourner. Jusqu’à quand vivra-t-on loin de notre pays 

d’origine ? 

 

Je suis venu vivre de Paris à Bayonne. Un de mes amis va voir son père une fois par mois en prison. Que 

lui est-il arrivé ? S’il est en prison, c’est qu’il a probablement fait quelque chose de mal…? Pour autant, je 

n’aurais pas voulu grandir comme mon ami. 

 

Je suis militant. Je lutte pour les droits de ma langue et de mon peuple. Mon activité militante m’a conduit à 

être condamné. Je n’ai plus le droit de vote, de me rendre à l’étranger et je ne trouve pas de travail parce 

que je dois pointer tous les deux jours au commissariat. Ai-je mérité ça ? 

 

Nous les jeunes, voulons vivre en paix au Pays Basque, abandonner la violence du passé, pour construire 

la société de demain, nous demandons la destruction des armes d’ETA. 

 

Nous demandons aux membres d’ETA, aux gouvernements français et espagnols ainsi qu’aux élus du 

Pays Basque et à la société civile de se réunir pour parvenir au désarmement. 

 

Nous demandons aux gouvernements français et espagnols de respecter le droit pour les prisonniers 

basques, puis de mettre en place les mécanismes juridiques qui permettront le déblocage de chacune des 

situations, chaque partie assumant ses responsabilités. 

 

Nous les jeunes, voudrions entendre la voix de ceux qui ont participé au conflit, ainsi que celle de chacune 

des victimes. Si le sujet est douloureux, les vérités de chacun doivent pouvoir apparaitre, pour permettre la 

construction de la paix. 

 

En décembre dernier, à Louhoussoa, les artisans de la paix ont donné un nouveau souffle au 

processus de paix.  

 

Nous invitons tous les habitants du Pays Basque à Bayonne le 8 avril prochain, 

afin de soutenir ensemble le dernier pas du désarmement d’ETA. 

 

 

  



SIGNATAIRES 
 

Aitzina 
 Aldaka gaztetxea Saint Palais 

Comité des fêtes d'Alos Sibas Abense Alos Sibas Abense 

Groupe de danse Arrola Baigorry 

Comité des fêtes de Tardets Tardets 

Association Azia Soule 

Comité des fêtes de Baigorry Baigorry 

Association culturelle Basaizea Baigorry 

Bota gaztetxea Oztibarre 

Comité des fêtes de Bunus Bunus 

Busti 
 Comité des fêtes de Saint Just Ibarre Saint Just Ibarre 

Maison de la culture Eihartzea Hasparren 

Emaitza gaztetxea Cambo 

Festival Euskal Herria Zuzenean 
 Euskaldun Gazteria Basse Navarre 

Comité des fêtes de Gamarthe Gamarthe 

Comité des fêtes de Camou Cihigue Camou Cihigue 
Comité des fêtes de Saint Jean Pied de 
Port Saint Jean Pied de Port 

Garaziko gaztetxea Saint Jean Pied de Port 

Groupe de danse Garaztarrak Saint Jean Pied de Port 

Comité des fêtes de Haux Haux 

Association Hazia Urrugne 

Hitzopen gaztetxea Ustaritz 

Comité des fêtes de Hoquy Hoquy 

Comité des fêtes d'Idaux Idaux 

Kilika gaztetxea Ascain 

Kopson fire 
 Comité des fêtes de Lantabat Lantabat 

Groupe de trainière du Labourd Labourd 

Comité des fêtes de Macaye Macaye 

Equipe de handball de Macaye Macaye 

Comité des fêtes de Louhossoa Louhossoa 

Groupe de danse Poliki Louhossoa 

Association Prefosta Tardets 

Ttattola gaztetxea Hasparren 

Txir-txor gaztetxea Macaye 

Mouvement étudiant Uluka 
 Comité des fêtes d'Ordiarp Ordiarp 

Xaneta gaztetxea Louhossoa 

Xiberoots Soule 

Restaurant Xoko Ona 
 Danseurs de Sauguis - Trois Villes Sauguis - Trois Villes 

Zezenaren taldea 
 Bar Zinka Mauléon 

Zizpa gaztetxea Bayonne 
 


